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исылаяоьпа тдгз вчерашнее устное заявление относительно создания 
на Кипре так называемой "временной турецко-ккприотской администра­
ции" , я хотел бы обратить внимашю Вашего Превосходительства на 
следующие вопросы, которые, по мнению моего правительства, заслужи­
вают особого внимания: 

1) Это'мероприятие прямо противоречит букве и духу тех призывов, 
с которыми Ваше Превосходительство недавно обратилось к трем заин­
тересованным правительствам с тем, чтобы ослабить напряженность в 
этом районе. 

2) Оно также противоречит мерам, которые было решено предпри­
нять в ответ на Ваши упомянутые выше призывы. Эти меры имели целью 
урегулировать теперешний кризис. Равным образом, они имели в виду 
обеспечить ослабление напряжения, с тем чтобы в этих условиях провести 
конструктивные обсуждения вопроса в целях его окончательного раз­
решения. 

Осуществление этих целей нарушается предпринятым турецкими 
киприотами шагом к тому, чтобы поставить всех перед совершившимся 
фактом. 

3) Показательным является тот факт, что, хотя вышеуказанное 
мероприятие направлено на разоружение, в заявлении турецких киприотов 
говорится о мерах по организации турецко-киприотских вооруженных ча­
стей. 

4) Указанное действие турецких киприотов противоречит тем 
усилиям, которые должны были быть предприняты с помощью добрых услуг 
Вашего Превосходительства в целях укрепления мира до окончательного 
урегулирования вопроса. 
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5) Оно также представляет собой нарушение резолюции Совета 
Безопасности от S3 декабря 1967 г, и, в частности, положений пункта 4 
ее постановляющей части, 

6) Следует отменить, что меры, объявленные турецко-киприотским 
руководством, были очевидно приняты по инициативе - или во всяком 
случае при соде:";ятгкк - находящихся на Кипр© должностных лиц турец­
кого правительства, 

Буду Вам признателен за распространение настоящего письма в 
качестве документа Совета Безопасности, 

Примите и проч. 
Димитри С. БЕОГСМОС 

Посол 
Постоянный представитель Греции 

при Организации Объединенных Наций 


